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Distanza irrigatori
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Distance of the
sprinklers on the

pipeline

Distance des
arroseurs sur la
conduite de pluie
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max. Distanz zwischen den
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de lluvia contiguas
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nebeneinander-
liegenden Rohren
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Superficie
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per hour
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horaire
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horaira
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Stunde

Dati relativi ad 1 irrigatore
Values for a single sprinkler

Données pour 1 arros. tout seul
Datos para cada rociador

technische Daten für
Einzelberegner

Disposizione in quadrato
Square pattern
Arroseur en carré

Aspersores en cuadrado
Quadratische Disposition

Disposizione in triangolo
Triangular pattern
Arroseur en triangle

Aspersores en triángulo
Rechteckposition

Irrigatore di piccola portata  a funzio-
namento circolare, dotati di ugelli
intercambiabili e di rompigetto regolabile.
Essendo interamente costruiti in ottone e
acciaio inox secondo le tecniche più mo-
derne, essi danno la più completa garan-
zia di buon funzionamento e di lunga
durata. Ideali per impianti fissi di grande
estensione, per l'irrigazione soprachioma
di frutteti, vigneti e vivai, per l'irrigazione
organica e la protezione antibrina.

Sprinklers of small discharge  operating
only over  full circle, equipped with various
interchangeable nozzles and an
adjustable jet-breaker. Being entirely
made of brass and stainless steel,
according to the most advanced
engineering, they warrant an optimum
working and a long lasting. They are ideal
for use in permanent systems of great
extent, over-tree irrigation of orchads,
vineyards and nurseries, organic
irrigation and frost protection.

Beregner mit kurzer Tragweit,  aus
Messing und rostfreiem Stahl, kreis-
beschreibend. Geeignet zur Beregnung
von Frucht- und Weindelfern mit Wasser
oder organischen Düngemitteln und che-
mischen Zusätzen und zur Verhinderung
der Frostbildung.

Arroseurs circulaires à faible débit,
fournis de buses intherchangéables et
d'un brise-jet réglable. Ils sont fabriqués
entièrement en laiton et acier inoxidable
suivant les techniques les plus modernes;
c'est purquoi, ils ont toutes les qualités
pour bien fonctionner et pour durer
longtemps. Ils sont recommandés surtout
pour les installations fixes trés étendues,
pour l'irrigation sur-feuillage des
vergers, des vignobles et des pépinières,
pour l'aspersion des liquides chargés et
la protection contre la givre.

Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dim. imb. per 35 irrigatori
Size/pack. for 35 rainguns
Dim./emb pour 35 arros.
Dim./emb. para 35 aspers.
Verpackungsausmaße für 35 Wasserbestäuber

0,580

57x28x26

Attacco a vite femm.
Fem. connection screw
Raccord fileté fem.
Conexión con tornillo fem.
Anschluss mit Schraubenmutter

Inch

kg

cm

1"

Zenith 30°

Aspersor de pequeña capacidad,  con
funcionamiento circular, provistos de
toberas intercambiables y de
quebrachorro que se puede regular.
Siendo fabricados por entero en bronce y
acero inox, ségun la técnicas más
modernas, ofrecen la más amplia
garantia de buen funcionamiento y de
larga duración. Ideals para instalaciones
fijas de gran extensión, para la irrigación
sobre-carrujo de huertos, viñedos y
viveros, para la irrigación orgánica y la
protección antiescarcha.

mm atm m l/m m3/h m2 mm/h m m2 mm/h mm/hm2mm

1,5
2
3
4

1,5
2
3
4

1,5
2
3
4

1,5
2
3
4

1,5
2
3
4

1,5
2
3
4

4

6

BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE
NOZZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 4 ÷ 8 mm

Distanza irrigatori
sull'ala piovana

Distance of the
sprinklers on the

pipeline

Distance des arroseurs
sur la conduite de pluie

Distancia de los
aspersores sobre  el

ala de lluvia

max. Distanz zwischen den
Beregnern auf einem Rohr
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